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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we learn the halachos of how a Yid must distance himself from the avodah zarah of the non-Jews around him,

specifically regarding business dealings and social interactions during their holidays. Hashem wants us to be a holy nation, so

the Chachamim put safeguards in place to ensure we do not assist them in their idol worship or cause them to offer thanks to

their false deities.

We will also learn about the prohibitions against selling items that could be used directly for avodah zarah, as well as

dangerous items like weapons that could bring harm to the public. The Rambam guides us in how to navigate these halachos

in Eretz Yisrael versus Chutz la'Aretz, and how to handle situations where we must maintain peaceful relations with the local

government.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

כָה א לָ הֲ Halacha 1 · Prohibition of Business Transactions with Idolaters Before Their Festivals

ים כָבִ וֹ י כּ דֵ ל עוֹבְ שֶׁ ם  גָּ י חַ נֵ פְ ים לִ ה יָמִ שָׁ לֹ שְׁ

For three  days  before  the  fe stival of worshipers  of stars ,

יֵּם,  קַ תְ מִּ בָר הַ ם דָּ כֹּר לָהֶ  מְ לִ ם וְ הֶ ח מֵ קַּ סוּר לִ אָ

it is  forbidden to buy from them and to se ll to them a thing  that endures ,  because they might go and thank their idols for

this successful transaction on their festival,

ם, ווֹתָ לְ הַ לְ ן וּ הֶ ווֹת מֵ לְ לִ

and it is likewise forbidden to borrow from them and to lend to them,

ם רֹעַ לָהֶ  פְ לִ ן וְ הֶ ע מֵ פָּרַ  לִ

and to collect payment from them and to pay to them

ן וֹ כּ שְׁ  מַּ  ל הַ ר אוֹ עַ טָ שְׁ  וֶּה בִּ לְ מִ

a loan with a document or upon a collateral,  as these are secure debts and collecting them brings them joy;

ן הֶ ין מֵ עִ רָ פְ פֶּה נִ ל  וֶּה עַ לְ ל מִ אֲבָ

but a loan by mouth we  collect from them even during these three days,

ם. יָּדָ  יל מִ צִּ מַ כְּ הוּא  שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  that it is  like  saving  money from the ir hand,  since an oral loan is difficult to collect later.



יֵּם  קַ תְ ינוֹ מִ אֵ שֶׁ בָר  ן דָּ כֹּר לָהֶ  מְ ר לִ תָּ  וּמֻ

And it is  permitted to se ll to them a thing  that is  not enduring ,

ם. גָּ ד יוֹם חַ יל עַ שִׁ  בְ תַ קוֹת וְ ן יְרָ גוֹ כְּ

such as  veg etables  and a cooked dish,  and this may be done until the  day of the ir fe stival itself.

ל אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ים בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what words are  said? This restriction of three days applies in the  Land of Yisrae l;

ד. בַ לְ ם בִּ גָּ לָּא יוֹם חַ  סוּר אֶ ינוֹ אָ צוֹת אֵ ר אֲרָ אָ שְׁ  ל בִּ אֲבָ

but in the  re st of lands it is  not forbidden except on the  day of the ir fe stival alone .

ים ה יָמִ שָׁ לֹ שְּׁ   ן הַ אוֹתָ ן בְּ הֶ מָּ  ן עִ נָתַ א וְ נָשָׂ בַר וְ עָ

If he  transg ressed and conducted business  and g ave  with them during  those  three  days ,

ה. נָאָ בַּהֲ ר  תָּ  י זֶה מֻ הֲרֵ

behold this  is  permitted for benefit after the fact.

ן הֶ מָּ  ם עִ גָּ יוֹם חַ ן בְּ נוֹתֵ א וְ שֵׂ נּוֹ הַ וְ

And one  who conducts  business  and g ives  on the  day of the ir fe stival with them,

ה: נָאָ בַּהֲ סוּר  י זֶה אָ הֲרֵ

behold this  is  forbidden for benefit.

כָה ב לָ הֲ Halacha 2 · Prohibition of Sending and Receiving Gifts from a Non-Jew on His Holiday

ידוֹ יוֹם אֵ י בְּ כוּתִ ן לְ לֹחַ דּוֹרוֹ  שְׁ  סוּר לִ אָ וְ

And it is  forbidden to send a g ift to a non-Jew on the  day of his  holiday,  because he might use it to thank his idol,

. הּ דָ ינוֹ עוֹבְ אֵ ים וְ כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ בַּ ה  דֶ ינוֹ מוֹ אֵ שֶׁ ע לוֹ  דַ ן נוֹ כֵּ ם  לָּא אִ  אֶ

unless  it is  known to him that this non-Jew does  not acknowledg e  the  worship of stars  and he  does  not worship it.

וֹ גּ יוֹם חַ ל בְּ אֵ רָ שְׂ יִ ן לְ לַח דּוֹרוֹ שָּׁ   שֶׁ י  וּתִ ן כּ כֵ וְ

And similarly, a non-Jew who sent a g ift to a Jew on the  day of his  fe stival,

וּ. נּ מֶּ  וּ מִ נּ לֶ בְּ קַ לֹא יְ

the Jew should not accept it from him,  so as not to make him happy on his holiday.

יבָה אֵ שׁ לְ שַׁ  ם חָ אִ וְ



And if he  feared for ill-fee ling  and enmity if he refuses it,

יו נָ פָ לוֹ בְּ טְ נוֹ

he  may take  it in his  presence  to keep the peace,

וֹ נֶה בּ ינוֹ נֶהֱ אֵ וְ

and yet he  may not benefit from it at all,

: בָּהּ ה  דֶ ינוֹ מוֹ אֵ ים וְ כָבִ וֹ ד כּ ינוֹ עוֹבֵ י אֵ וּתִ כּ זֶּה הַ שֶׁ ע לוֹ  דַ וָּ יִּ שֶׁ ד  עַ

until it becomes known to him that this  non-Jew does  not worship stars  and does  not acknowledg e  it.

כָה ג לָ הֲ Halacha 3 · The Prohibition of Business Transactions During Multi-Day Festivals of Idolaters

בֵּה  רְ ים הַ וּ"ם יָמִ כּ ן עַ ל אוֹתָ שֶׁ ן  ידָ יָה אֵ הָ

If the  fe stival of those  idolaters  was  spread over many days ,

ה רָ שָׂ ה אוֹ עֲ עָ בָּ  רְ ה אוֹ אַ שָׁ לֹ שְׁ

such as three  or four or ten days,

ן ד הֵ חָ יוֹם אֶ כְּ ים  יָּמִ  ן הַ ל אוֹתָ כָּ

all of those  days  are  like  one  single day,

ין סוּרִ ן אֲ לָּ  כֻ וְ

and all of them are  forbidden for business dealings,

ן: יהֶ נֵ פְ ים לִ ם ג' יָמִ עִ

along with three  days  before  them all.

כָה ד לָ הֲ Halacha 4 · Prohibition of Business Transactions with Idolaters Before Their Festivals

ם זָּלוֹת הֵ ים וּמַ כָבִ וֹ י כּ דֵ ים עוֹבְ נִ נַעֲ כְּ

The Canaanites  are worshipers  of stars  and conste llations

ם. ידָ ן הוּא יוֹם אֵ וֹ אשׁ יוֹם רִ וְ

and Sunday, the  first day of the week, is  the  day of the ir fe stival.

ל אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ם בְּ הֶ מָּ  את עִ שֵׂ לָ ת וְ סוּר לָתֵ ךְ אָ יכָ פִ לְ

Therefore , it is  forbidden to g ive  and to take  in business with them in the  Land of Yisrae l



בָּת  שַׁ  בָּת וְ  שַׁ ל  כָ בְּ שֶׁ י  שִּׁ   שִׁ יוֹם  י וְ שִׁ י מִ יוֹם חֲ

on the  fifth day,  Thursday, and the  s ixth day,  Friday, that is  in every week and week,  as preparation days for their festival,

קוֹם. ל מָ כָ סוּר בְּ הוּא אָ שֶׁ מוֹ  צְ ן עַ וֹ אשׁ ר יוֹם רִ מַ יךְ לוֹ ין צָרִ אֵ וְ

and there  is  no need to say that the  first day itse lf,  Sunday, is  forbidden to do business with them in every place ,  even

outside the Land.

ם: יהֶ ידֵ ל אֵ כָ ם בְּ הֶ מָּ  ין עִ ן נוֹהֲגִ כֵ וְ

And so we  conduct ourselves with them on all of the ir fe stivals ,  to restrict business beforehand.

כָה ה לָ הֲ Halacha 5 · Prohibition of Business on Individual Festivals of Idolaters

ךְ לֶ ן מֶ יד לָהֶ מִ עֲ הַ ים לְ כָבִ וֹ י כּ דֵ וֹ עוֹבְ ין בּ סִ נְּ כַּ  תְ מִּ שֶׁ יוֹם 

A day that g ather on it worshipers  of stars  to e stablish for themse lves  a king ,

ם יהֶ לֹהֵ א ים לֵ סִ לְּ קַ ין וּמְ יבִ רִ קְ וּמַ

and they sacrifice  and praise  to the ir g ods ,

ם יהֶ גֵּ ר חַ אָ שְׁ  כִּ י הוּא  ם הוּא וַהֲרֵ גָּ יוֹם חַ

the  day of the ir fe stival it is, and behold it is  like  the  re st of the ir fe stivals ,  and is subject to all the restrictions of a pagan

holiday.

מוֹ צְ עַ ג לְ ה הוּא חַ שֶׂ עוֹ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ד כּ ל עוֹבֵ אֲבָ

But a worshiper of stars  who makes  he  a fe stival for himse lf,

סוֹ לְּ קַ וֹ וּמְ לּ שֶׁ כָב  כוֹ ה לְ דֶ וּמוֹ

and thanks the  star his  and praise s  it,

וֹ ד בּ לַ נּוֹ שֶׁ יוֹם  בְּ

on the  day that was  born on it,

יתוֹ לוֹרִ נוֹ אוֹ בְּ קָ ת זְ חַ לַ גְ יוֹם תִּ וְ

and the  day of shaving  of his  beard or his  hair-lock,

יָּם  ן הַ וֹ מִ לָה בּ עָ שֶׁ יוֹם  וְ

and the  day that he  went up on it from the  sea,

ים סוּרִ אֲ ית הָ בֵּ  יָּצָא מִ  שֶׁ  וְ

and that he  went out from the  house  of the  prisoners ,



וּ לּ אֵ בָּ צֵא  יּוֹ כַ נוֹ וְ בְ ה לִ תֶּ  שְׁ  וֹ מִ ה בּ שָׂ עָ שֶׁ יוֹם  וְ

and the  day that he  made  on it a feast for his  son, and the  like  of these  private celebrations,

ד. בַ לְ ישׁ בִּ אִ אוֹתוֹ הָ יּוֹם וְ לָּא אוֹתוֹ הַ  סוּר אֶ ינוֹ אָ אֵ

it is  not forbidden except that day and that man alone .

ג שׂוּהוּ חַ יַעֲ ת וְ וֹ מֵ ן בּ יָּמוּת לָהֶ  שֶׁ ן יוֹם  כֵ וְ

And likewise , a day that die s  for them on it a dead person and they make  it a fe stival to commemorate him,

יּוֹם. ין אוֹתוֹ הַ סוּרִ ים אֲ שִׂ עוֹ ם הָ אוֹתָ

only those  who make  it a festival are  forbidden to do business with on that day.

ת טֹרֶ ים קְ רִ טְּ קַ ים וּמְ לִ כֵּ בָּהּ  ין  פִ וֹרְ שּׂ שֶׁ ה  יתָ ל מִ כָ וְ

And any death that they burn at it vesse ls  and burn incense ,

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ בָּהּ עֲבוֹ יֵּשׁ   שֶׁ יָדוּעַ  בְּ

it is  known that there  is  in it worship of stars .

ד. בַ לְ יהָ בִּ דֶ עוֹבְ לָּא לְ  סוּר אֶ ג אָ חָ ין יוֹם הֶ אֵ

Is  not the  day of the  fe stival forbidden except to its  worshipers  alone .

ין אוֹתוֹ רִ מְּ שַׁ  ין וּמְ וֹתִ שׁ ין וְ לִ כְ אוֹ וֹ וְ ים בּ חִ מֵ שְּׂ  שֶׁ ם  ל אוֹתָ אֲבָ

But those  who re joice  on it and eat and drink and keep it

ךְ לֶ מֶּ  ד הַ בוֹ כְּ י  נֵ פְּ  ג אוֹ מִ נְהָ י מִ נֵ פְּ  מִ

because  of custom or because  of the  honor of the  king ,

וֹ ין בּ דִ ין מוֹ ם אֵ ל הֵ אֲבָ

but they do not thank it as a deity,

ן: הֶ מָּ  ת עִ לָתֵ את וְ שֵׂ ין לָ רִ תָּ  וּ מֻ לּ י אֵ הֲרֵ

behold these  are  permitted to g ive  and to take  with them.

כָה ו לָ הֲ Halacha 6 · Prohibition of Selling Items Designated for Idol Worship

קוֹם אוֹתוֹ מָ בְּ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ י עֲבוֹ ינֵ מִּ ין מִ מִ ין לְ דִ יֻחָ ן מְ הֵ שֶׁ ים  בָרִ דְּ

Items that are  desig nated for a type  of the types  of idol worship that is  in that place ,

לָם. עוֹ קוֹם לְ מָּ  אוֹתוֹ הַ בְּ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ הּ עֲבוֹ י אוֹתָ דֵ עוֹבְ כֹּר לְ  מְ סוּר לִ אָ



it is forbidden to se ll to worshipers  of that idol worship that is  in that place  forever, because we must not assist them in

their avodah zarah.

ין לָהּ דִ יֻחָ ינָן מְ אֵ שֶׁ ים  בָרִ דְ וּ

And items that are  not desig nated for it, meaning they can be used for mundane purposes as well,

ם. תָ ם סְ ין אוֹתָ רִ כְ מוֹ

we se ll them without specifying  any purpose, and we do not need to assume they are buying them for idol worship.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ם לַ נֶה אוֹתָ הוּא קוֹ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ שׁ הָ פֵּרֵ ם  אִ וְ

And if the idol worshiper specified that he  is  buying  them for idol worship,

כֹּר לוֹ  מְ סוּר לִ אָ

it is forbidden to se ll to him

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ יבוֹ לַ רִ קְ הַ לְּ לוֹ מִ סָ פְּ ן  כֵּ ם  לָּא אִ  אֶ

unless  the seller disqualified it from offering  it to idol worship, such as by making a blemish in an animal.

ים: כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ר לַ סֵ ין חָ יבִ רִ קְ ין מַ אֵ שֶׁ י  פִ לְ

This is because  they do not offer a blemished animal to idol worship, so it will no longer be used for their pagan service.

כָה ז לָ הֲ Halacha 7 · Selling Mixtures Containing Items Designated for Idol Worship

ין בִ עֹרָ יוּ מְ הָ

If they were  mixed together,

ין דִ יֻחָ ין מְ אֵ שֶׁ ים  בָרִ ם דְּ ין עִ דִ יֻחָ מְ ים הַ בָרִ דְּ

article s  that are  desig nated for idolatry with article s  that are  not desig nated for it,

ה חוֹרָ שְׁ נָה  בוֹ ל לְ לַ כְ כָּה בִּ נָה זַ בוֹ ן לְ גוֹ כְּ

such as  high-quality pure  frankincense  which is used for idolatry, mixed within a batch of ordinary black frankincense ,

ם תָ ל סְ כּ כֵר הַ מוֹ

the merchant may se ll the  whole  mixture to a non-Jew without specifying ,

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ הּ לַ דָּ בַ כָּה לְ זַּ ט הַ קֵּ לַ א יְ מָּ  שֶׁ ין  שִׁ  שְׁ  ין חוֹ אֵ וְ

and we  do not suspect and say le st he  will g ather the  pure  frankincense alone  for the purpose of worship of stars ,

זֶה: בָּ צֵא  יּוֹ כַּ ל  כָּ ן  כֵ וְ

and so  is the law for all cases s imilar to this .



כָה ח לָ הֲ Halacha 8 · Prohibition of Selling Weapons and Harmful Items to Idolaters and Suspects

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ן לַ יהֶ דֵ ן יְ בָּהֶ ין  יקִ זִ חֲ מַּ  שֶׁ ים  בָרִ ים דְּ כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ ין לְ רִ כְ ין מוֹ אֵ שֶׁ ם  שֵׁ  כְּ

Just as  we  do not se ll to an idolater items that streng then the ir hands for idolatry,  because we must not assist them in their

sin,

ים בִּ וֹ נֵזֶק לָרַ יֵּשׁ בּ  שֶׁ בָר  ם דָּ ין לָהֶ רִ כְ ין מוֹ ךְ אֵ כָּ

so we  do not se ll to them an item that has  in it damag e  to the  public,  as they might use it to harm others,

אוֹת. לָ שְׁ  לְ שַׁ  ים וְ לִ בָ ן וּכְ יִ י זַ לֵ יוֹת וּכְ אֲרָ ים וַ בִּ ן דֻּ גוֹ כְּ

such as  bears  and lions, and weapons, and fe tters  and chains  which can be used to bind captives.

ן. יִ זַּ ת הַ ם אֶ ין לָהֶ יזִ חִ שְׁ  ין מַ אֵ וְ

And we  do not sharpen weapons for them,  as this also assists them in preparing instruments of harm.

ים כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ רוֹ לְ כְ מָ סוּר לְ אָ שֶׁ ל  כָ וְ

And anything  that is  forbidden to se ll to an idolater

ים. כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ כֹּר לְ  מְ וּד לִ שׁ חָ ל הֶ אֵ רָ שְׂ יִ רוֹ לְ כְ מָ סוּר לְ אָ

is  forbidden to se ll to a Jew who is  suspected of se lling  to an idolater,  because we would be enabling the forbidden sale.

ים: טִ סְ ל לִ אֵ רָ שְׂ יִ י נֵזֶק לְ לֵ כְּ כֹּר   מְ סוּר לִ ן אָ כֵ וְ

And likewise , it is  forbidden to se ll weapons of damag e  to a Jewish bandit,  as he will surely use them to terrorize and harm

people.

כָה ט לָ הֲ Halacha 9 · Selling Weapons to Idolaters and Walking Near a City of Idolatry

ים כָבִ וֹ י כּ דֵ עוֹבְ ין הָ בֵּ ים  נִ כְ וֹ ל שׁ אֵ רָ שְׂ יוּ יִ הָ

If Yisrae l were  dwelling  among  the  worshippers  of stars

ית רִ ם בְּ תוּ לָהֶ כָרְ וְ

and they made  with them a covenant of peace,

יו יסוֹתָ גֵ ךְ וְ לֶ מֶּ  י הַ דֵ בְ עַ ן לְ יִ י זַ לֵ כְּ כֹּר   מְ ר לִ תָּ  מֻ

it is  permitted to se ll weapons of armour to the  servants  of the  king  and his  leg ions ,

ילָהּ צִּ הַ ינָה לְ דִ מְּ י הַ ם צָרֵ ה עִ מָ חָ לְ ם מִ בָּהֶ ים  שִׂ עוֹ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  that they make  with them war with the  enemies  of the  province  to save  it,

כָם. תוֹ ין בְּ יִ רוּ שְׁ נוּ  י אָ הֲרֵ שֶׁ ינוּ  לֵ ים עָ נִּ גִ אוּ מְ צְ מְ נִ וְ



and they are  found protecting  us  s ince  we  are  dwelling  in the ir midst.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ בָּהּ עֲבוֹ יֵּשׁ   שֶׁ יר  עִ

A city that there  is  in it worship of stars ,

ךְ חוּצָה לָהּ לֵּ  הַ ר לְ תָּ  מֻ

it is  permitted to walk outside  of it,

. כָהּ תוֹ נֵס בְּ כָּ  הִ סוּר לְ אָ וְ

and it is  forbidden to enter into its  midst.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ יָה חוּצָה לָהּ עֲבוֹ הָ

If there  was  outside  of it worship of stars ,

: כָהּ תוֹ ךְ בְּ לֵּ  הַ ר לְ תָּ  מֻ

it is  permitted to walk in its  midst.

כָה י לָ הֲ Halacha 10 · Prohibition of Passing Through a City Containing an Idol

קוֹם מָ קוֹם לְ מָּ  ךְ מִ לֵ הוֹ הַ

One who g oes  from one place  to  another place

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ בָּהּ עֲבוֹ יֵּשׁ   שֶׁ יר  עִ עֲבֹר בְּ סוּר לוֹ לַ אָ

it is  forbidden for him to pass  throug h a city that has  in it an active worship of stars ,  so that he does not appear to be

going there to worship.

ים מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what circumstances are  these words said?

קוֹם אוֹתוֹ מָ ת לְ דֶ יֻחֶ ךְ מְ רֶ דֶּ הַ שֶׁ ן  מַ זְ בִּ

At a time  that the  road is  desig nated only to that place  of idolatry, which creates the suspicion that he is going to worship;

ת רֶ חֶ ךְ אַ רֶ ם דֶּ שָׁ ם יֵשׁ  ל אִ אֲבָ

but if there  is  there  another road that leads elsewhere,

ר: תָּ  זוֹ מֻ ךְ בְּ לַ הָ ה וְ רָ קְ נִ וְ

and it happened by chance and he  went on this  road, it is permitted,  because people will assume he is traveling to the other

destination.



כָה יא לָ הֲ Halacha 11 · Prohibition of Building an Idolatrous Dome and the Permissibility of the Wages

ים כָבִ וֹ י כּ דֵ עוֹבְ ם הָ נוֹת עִ בְ סוּר לִ אָ

It is  forbidden to build with the  worshippers  of stars

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ בָּהּ עֲבוֹ ים  ידִ מִ עֲ מַּ  שֶׁ פָּה   כִּ

a dome that they se t up in it an object of worship of stars .

נָה בַר וּבָ ם עָ אִ וְ

And if he  transg ressed and built it anyway,

ר. תָּ  כָרוֹ מֻ שְׂ

his  wag e  is  permitted to be used.

לָּה  חִ כַתְּ נֶה הוּא לְ וֹ ל בּ אֲבָ

But he  may build ab initio

צֵר חָ ין אוֹ הֶ לִ קְ רַ טְּ הַ

the  palace  or the  courtyard

פָּה:  כִּ  הּ הַ בָּהּ אוֹתָ יֵּשׁ   שֶׁ

that there  is  in it that dome ,  since he is not building the actual place of the idol itself.

כָה יב לָ הֲ Halacha 12 · Shops Adorned for Idol Worship and Renting from Idolatrous Temples

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ בָּהּ עֲבוֹ יֵּשׁ   שֶׁ יר  עִ

In a city that has  in it an active festival of worship of stars ,

רוֹת טָּ  עֻ ינָן מְ אֵ שֶׁ  רוֹת וְ טָּ  עֻ יּוֹת מְ נֻ בָּהּ חֲ יוּ  הָ וְ

and there  were  in it shops  that were adorned with wreaths in honor of the idol, and others that are  not adorned,

ן כָ תוֹ בְּ שֶּׁ  ה  ל מַ כָ ן בְּ בָּהֶ נוֹת  סוּר לֵהָ רוֹת אָ טָּ  עֻ מְ הַ

as for the  adorned ones , it is  forbidden to benefit from them or with all what is  inside  them,

רוּ טְּ עַ ים נִתְ כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ לַ גְ בִּ שֶׁ ן  תָ קָ זְ חֶ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  the ir presumption is  that because  of the worship of stars  they were  adorned,  and the sellers pay a tax to the

temple of the idol;

ה. נָאָ בַּהֲ רוֹת  תָּ  רוֹת מֻ טָּ  עֵ ינָן מְ אֵ שֶׁ  וְ



and those  that are  not adorned are  permitted for benefit,  as they have no connection to the idolatrous festival.

ן רָ כְ שָׂ סוּר לְ ים אָ כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ שֶׁ יּוֹת  נֻ חֲ

Regarding shops of the temple of worship of stars  itself, it is  forbidden to rent them from the pagan priests,

ים: כָבִ וֹ ת כּ דַ נֶּה עֲבוֹ  הַ מְּ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  by paying rent, he  benefits  and enriches the treasury of the worship of stars .

כָה יג לָ הֲ Halacha 13 · The Prohibition of Benefiting from the Sale of a House to Idolaters

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ יִת לַ בַּ כֵר  וֹ מּ הַ

One who se lls  a house  for the purpose of idol worship

ה נָאָ בַּהֲ ים  סוּרִ יו אֲ מָ דָּ

its  money is  forbidden in benefit

לַח. מֶּ  יָם הַ יכֵם לְ לִ יוֹ וְ

and he  must take  them to the  Salt Sea to destroy them.

ל אֵ רָ שְׂ סוּ יִ נְ אָ שֶׁ ים  כָבִ וֹ י כּ דֵ ל עוֹבְ אֲבָ

But idolaters  who coerced a Jew

יתוֹ בֵּ לוּ  זְ גָ וְ

and robbed his  house

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ וֹ עֲבוֹ ידוּ בּ מִ עֱ הֶ וְ

and set up in it an idol worship

ין, רִ תָּ  יו מֻ מָ דָּ

if the Jew later receives payment for it, its  money is  permitted to him, since he did not willingly sell it for idolatry,

ם: לָּהֶ  שֶׁ אוֹת  כָּ  רְ עַ לֶה בְּ עֲ ב וּמַ כוֹתֵ וְ

and he  may write  and submit the sale documents in the ir courts  to secure the payment.

כָה יד לָ הֲ Halacha 14 · Purchasing Property and Livestock from Idolaters at a Pagan Fair

ים כָבִ וֹ י כּ דֵ ל עוֹבְ שֶׁ ין  ילִ לִ חֲ וַ

And flutes  of idolaters ,  which are played during their pagan rites,



ן. בָּהֶ פֹּד   סְ סוּר לִ אָ

it is  forbidden to eulog ize  with them at a Jewish funeral, as this honors their practice.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ שֶׁ יד  יָרִ ין לְ כִ לְ הוֹ

One may g o to a fair of idol worship

ן יוּתָ גֵ חוֹת בְּ פָ שְׁ ים וּ דִ ה עֲבָ מָ הֵ ן בְּ הֶ ין מֵ חִ קְ לוֹ וְ

and purchase  from them livestock, Canaanite servants , and maidservants  in the ir g entility—meaning before they have

been immersed for conversion—

ים מִ רָ דוֹת וּכְ שָׂ ים וְ וּבָתִּ

and houses , and fie lds , and vineyards,

ן לָּהֶ  שֶׁ אוֹת  כָּ  רְ עַ לֶה בְּ עֲ ב וּמַ כוֹתֵ וְ

and write  the bill of sale and reg ister the deed in courts  of the irs , even though this gives them recognition,

ם. יָּדָ  יל מִ צִּ מַ כְּ הוּא  שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  doing so is  like  one  who rescues  property from the ir hand and brings it into Jewish ownership.

ים מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what case are  these words said?

כֶס ן מֶ ינוֹ נוֹתֵ אֵ שֶׁ יִת  בַּ  ל הַ עַ בַּ  חַ מִ קֵ לוֹ בְּ

With a purchaser from a private  homeowner, who does  not g ive  tax to the temple of the idol from his sales.

סוּר גָּר אָ תַּ  ן הַ ם מִ שָׁ חַ  קֵ וֹ לּ ל הַ אֲבָ

But one  who purchases  there  from the  merchant, it is  forbidden to buy from him,

כֶס ן מֶ הוּא נוֹתֵ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  that he  g ives  tax on his sales,

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ כֶס לַ מֶּ  הַ וְ

and the  tax is  for the benefit of idol worship,

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ נֶּה עֲבוֹ  הַ צָא זֶה מְ מְ נִ וְ

and it turns  out that this  purchaser benefits  and supports idol worship.

גָּר. תַּ  ן הַ ח מִ לָקַ בַר וְ עָ

If he transg ressed and purchased from the  merchant:



ח ה לָקַ מָ הֵ ם בְּ אִ

If livestock he  purchased,

ה. טָּ  מַ לְ בָּה וּ כֻּ  רְ אַ ן הָ יהָ מִ סוֹתֶ פַּרְ ר  שֵּׁ  נַ מְ

he  must cut off its  hooves  from the  knee  joint and be low so that it is rendered useless, and he may not benefit from it.

בוּ. קְ ח יֵרָ ים לָקַ לִ כֵ סוּת וְ כְּ ם  אִ וְ

And if clothing  and utensils  he  purchased, they must rot and be destroyed.

לַח. מֶּ  יָם הַ יכֵם לְ לִ כוֹת יוֹ תָּ  י מַ לֵ עוֹת וּכְ ח מָ לָקַ

If he  purchased money and utensils  of metals , he  must bring  them to the  Sea of Salt to be cast away forever.

ין: ידִ לֹא מוֹרִ ים וְ לִ עֲ ד לֹא מַ בֶ ח עֶ לָקַ

If he  purchased a servant, not do we  raise  him to a position of status, and not do we  cast him down to destroy him.

כָה טו לָ הֲ Halacha 15 · The Prohibition of Benefiting and Eating at an Idolater's Wedding Feast

ה תֶּ  שְׁ  וֹ מִ תּ בִ נוֹ אוֹ לְ בְ ה לִ שָׂ עָ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ

A worshiper of stars  who made  for his  son or for his  daug hter a feast,

. תוֹ דָּ עֻ סְּ נוֹת מִ סוּר לֵהָ אָ

it is forbidden to benefit from his  meal.

סוּר ם אָ שָׁ וֹ  לּ שֶּׁ   ל מִ אֵ רָ שְׂ יִּ וֹת הַ תּ שְׁ  לִ כל וְ אֱ וּ לֶ לּ פִ אֲ וַ

And even to eat and to drink,  if the  Jew brings and consumes food from his  own kosher food there  at the non-Jew's home, it

is forbidden,

. לוֹ כָ ים אֲ כָבִ וֹ י כּ דֵ בַּת עוֹבְ  סִ מְ יל וּבִ אִ הוֹ

s ince  he is sitting and in a g athering  of worshipers  of stars  he  ate  it,  which brings about closeness.

לוֹ צְ כל אֶ אֱ סוּר לֶ י אָ תַ ימָ אֵ וּמֵ

And from when is  it forbidden to eat by him?

ה דָּ עֻ י סְ כֵ ין צָרְ כִ הָ לְ סֹק וּ עֲ יל לַ חִ יַּתְ  שֶּׁ   מִ

From when he  beg ins  to eng ag e  and to prepare  the  needs  of the  meal,

ה תֶּ  שְׁ  מִּ י הַ מֵ ל יְ כָ וְ

and all the  days  of the  feast,



ים יוֹם. שִׁ לֹ שְׁ ה  תֶּ  שְׁ  מִּ י הַ מֵ ר יְ חַ אַ לְ וּ

and after the  days  of the  feast for thirty days .

ין וּאִ שּׂ נִּ ת הַ מַ חֲ ת מֵ רֶ חֶ ה אַ דָּ עֻ ה סְ שָׂ ם עָ אִ וְ

And if he  made  another meal because  of the  marriag e ,

. שׁ ר חֹדֶ שָׂ נֵים עָ שְׁ ד  סוּר עַ ים יוֹם אָ שִׁ לֹ שְׁ ר  חַ אַ וּ לְ לּ פִ אֲ

even after thirty days  it is  forbidden until twe lve  months  have passed from the wedding.

ים הוּא כָבִ וֹ ל כּ שֶׁ ה  דָ י עֲבוֹ נֵ פְּ  זֹּאת מִ ה הַ קָ חָ רְ הַ ל הַ כָ וְ

And all this  distancing  is  because  of the concern of being drawn after worship of stars ,

חוֹ" זִּבְ תָּ מִ  לְ כַ אָ ךָ וְ א לְ רָ קָ ר "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah, "and he  will call to you and you will eat from his  s laug htering ,"

:' גוֹ זָנוּ" וְ יךָ וְ נֶ בָ יו לְ נֹתָ בְּ תָּ מִ  חְ קַ לָ ר "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

and immediately after, "and you will take  from his  daug hters  for your sons  and they will stray" e tc.

כָה טז לָ הֲ Halacha 16 · Midwifery and Nursing for an Idolater and Receiving These Services from Them

ים כָבִ וֹ ת כּ דֶ ל עוֹבֶ שֶׁ נָהּ  ת בְּ יק אֶ ינִ תֵּ ל לֹא  אֵ רָ שְׂ בַּת יִ

A daug hter of Yisrae l should not nurse  the  son of an idol worshiper

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ן לַ בֵּ לֶת  דֶּ גַ מְּ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  she  thereby raise s  a son for idol worship.

וּ"ם כּ ית עַ רִ נָּכְ  ת הַ ד אֶ לֵּ  יַ לֹא תְּ וְ

And she  should not de liver the baby of a non-Jewish idolater for free,

יבָה. וּם אֵ שּׁ  כָר מִ שָׂ יא בְּ ת הִ דֶ לֶּ  יַ ל מְ אֲבָ

but she  may de liver her for a fee  because  of the need to prevent hostility.

ל אֵ רָ שְׂ בַּת יִ ת  ת אֶ דֶ לֶּ  יַ וּ"ם מְ כּ ית עַ רִ נָּכְ  הַ וְ

And a non-Jewish idolater may de liver the baby of a daug hter of Yisrae l,

נָהּ ת בְּ ה אֶ יקָ ינִ וּמֵ

and she  may nurse  her son

הּ וּתָ שׁ רְ בִּ



specifically in her,  the Jewish mother's, domain,

וּ: נּ גֶ רְ הַ תַּ לֹּא   שֶׁ י  דֵ כְּ

so that she  will not kill him if left alone with the child.

כָה יז לָ הֲ Halacha 17 · The Prohibition of Trading with Idolaters and Apostates Traveling to Idolatrous Worship

וּ"ם כּ וּת עַ פּ רְ תַ ין לְ כִ לְ הוֹ הַ

Those  who are  g oing  to  a place of idol worship

ן הֶ מָּ  ת עִ לָתֵ את וְ שֵׂ סוּר לָ אָ

it is forbidden to buy and to se ll with them,  because they will thank their idol for a successful transaction,

ין רִ תָּ  ים מֻ אִ בָּ  הַ וְ

but those  who are  re turning  from there are  permitted to do business with, as they have already finished their worship.

זֶה בָּ ין זֶה  וּרִ שׁ יוּ קְ לֹּא יִהְ  שֶׁ הוּא  וְ

And this  is  only when they are  not bound and traveling together as a caravan, this  one  to that one ,

זֹר. חֲ ן לַ תָּ  עְ א דַּ מָּ  שֶׁ ין  וּרִ שׁ יוּ קְ ם הָ אִ שֶׁ

for if they were  bound together, perhaps the ir mind is  to re turn there again, and they are still considered as going.

וּ"ם, כּ וּת עַ פּ רְ תַ ךְ לְ לֵ הוֹ ל הַ אֵ רָ שְׂ יִ

Regarding a Jew who g oes  to  a place of idol worship,

וֹ מּ ת עִ לָתֵ את וְ שֵׂ ר לָ תָּ  יכָה מֻ לִ בַּהֲ

on the  journey there ,  it is permitted to buy and to se ll with him,

וֹ זֹר בּ א יַחֲ מָּ  שֶׁ

because we say perhaps he  will turn back from it and regret his sin before he gets there,

סוּר. ה אָ ירָ זִ חֲ וּבַ

but on the  return,  once he has already sinned, it is forbidden to do business with him.

ר ל מוּמָ אֵ רָ שְׂ יִ

However, a Jew who is  an apostate  and has completely cast off the yoke,

סוּר: ה אָ ירָ זִ חֲ בַּ ין  בֵּ יכָה  לִ בַּהֲ ין  בֵּ

whether on the  journey there  or whether on the  return,  it is forbidden to do business with him, as we do not assume he will

regret his ways.



כָה יח לָ הֲ Halacha 18 · Trading with Jews and Idolaters Returning from an Idolatrous Fair

וּ"ם, כּ ל עַ שֶׁ יד  יָרִ ךְ לְ לַ הָ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ יִ

In the case of a Jew who went to a fair of idol worshipers ,

וֹ מּ ת עִ לָתֵ את וְ שֵׂ סוּר לָ ה אָ ירָ זִ חֲ בַּ

upon his returning  it is  forbidden to trade  and to deal with him,

ם, שָׁ ן  כַר לָהֶ וּ"ם מָ כּ א עַ מָּ  שֶׁ

le st an object of idol worship he  sold to them there ,

ה נָאָ בַּהֲ ים  סוּרִ ל אֲ אֵ רָ שְׂ יַד יִ וּ"ם בְּ כּ י עַ מֵ דְ וּ

and the  money of an idol in the  hand of a Jew is  forbidden in benefit,

ה, נָאָ בַּהֲ ין  רִ תָּ  וּ"ם מֻ כּ יַד עַ וּבְ

but in the  hand of an idolater the money is  permitted in benefit.

וּ"ם כּ ל עַ שֶׁ וּת  פּ רְ תַּ  ן הַ בָּא מִ  וּ"ם הַ כּ ם עַ ין עִ נִ נוֹתְ ין וְ אִ שְׂ י זֶה נוֹ נֵ פְּ  וּמִ

And because  of this , we  trade  and we  deal with an idolater who comes from the  fe stival of idol worship,

הוּא וּת הַ פּ רְ תַּ  ן הַ בָּא מִ  ל הַ אֵ רָ שְׂ ם יִ ין עִ נִ נוֹתְ ין וְ אִ שְׂ ין נוֹ אֵ וְ

but we  do not trade  and deal with a Jew who comes from that fe stival,

ר ל מוּמָ אֵ רָ שְׂ ם יִ לֹא עִ וְ

and not with an apostate  Jew,

: תוֹ ירָ זִ חֲ בַּ לֹא  יכָתוֹ וְ לִ בַּהֲ לֹא 

neither on his  g oing  and nor on his  re turning .

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by forbidding business transactions, loans, and gifts with idolaters within three days of their festivals in

Eretz Yisrael, or on the day of the festival itself in Chutz la'Aretz, though certain non-durable goods and verbal loans are

permitted to prevent financial loss. It distinguishes between communal festivals and private celebrations of an individual, and

details the strict prohibition against selling items specifically used for avodah zarah or dangerous items like weapons and wild

animals. Finally, the Rambam outlines the guidelines for traveling near cities containing avodah zarah and the halachos of

building structures, such as domes or courtyards, that might be used for pagan worship.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, when you look at the detailed halachos of how we must distance ourselves from the festivals and practices of

avodah zarah, a profound truth of the neshamah emerges. The Torah is teaching us about the incredible power of association

and influence. We are forbidden to do business with them before their holidays because we do not want our actions, our

livelihood, or our energy to even indirectly fuel or validate something that stands against the oneness of Hashem.

This is not just about ancient temples and statues; it is about the spiritual environment we build around ourselves every single

day. The people we connect with, the places we walk, and the transactions we make all leave an imprint on our hearts. If we

allow ourselves to get too close to influences that do not align with Torah and yiras Shamayim, those influences slowly seep

into our thoughts and weaken our connection to Hashem.

Just as the halacha warns us not to sell weapons or dangerous things that can cause harm, we must protect our own spiritual

safety. We have to be mindful of what we bring into our homes and what we allow to occupy our minds. Our avodah is to

keep our hearts pure and dedicated solely to Hashem, ensuring that everything we touch and do brings us closer to

Kedushah.

Today, take a moment to look at your daily routine and identify one environment, media source, or social circle that does not

elevate your yiras Shamayim, and make a conscious decision to step back from it to keep your neshamah pure.
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